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TI'yoxoea Hamanin Mukonaisna,

KaHouoamka ¢hinonoiunux Hayk, 0oyeHmka kagedpu ginonoeii ma nepekiaoy,

Kuiscoxuil Hayionanvuuil yHigepcumem mexnHonoz2itl ma Ousaimy

Jleopanuukxosa Ceimnana €ezenisna,

KaHoOuoamrka ¢hinonoiunux nayx, 0oyeHmka kagedpu ginonoeii ma nepekiaoy,

Kuiscoruil HayionanvHuil yHisepcumen mexHono2itl ma Ousaity

3ACTOCYBAHHS NEPEKJAJAIIBKUX TPAHC®OPMAIIIN B TYPUCTUYHOMY JUCKYPCI
(HA MATEPIAJII PEKJIAMHUX TEKCTIB I'OTEJIIB YKPAIHHN)

Jocnioscenns npucssuene eugueHHIo cneyugiku nepekaady mypucmudHux mexKcmie y KOHMeKcmi MidcKyIbmypHoi KOMYHIKayii, wo €
0c06U60 akmyanvuum 0na Ykpainu 6 ymosax nicisigoennoco ionognenns. Cihpepa mypusmy gidiepac 6axiciugy poiv y popmyeanui nou-
MUBHO20 IMIOACY KPATHU HA MIJICHAPOOHIU apeni, a AKICHULL NEePeKaa0 mypucmuidHux Mamepianie € Kio4o8um Gaxmopom YCniunol KomyHi-
Kayii 3 ino3eMHuMU mypucmamu. J{ocuiodncents 30cepeddicene Ha aHanizi neperiais 3 YKpaiHcoKkoi MOBU HA AH2TICHKY.

OcHosHUM 00'€KmoMm 00cniOdceHHs cmanu 6ed-caumu YKpaiHCbKux 2omenis, wjo Haoaomv iHgopmayiro aKk YKpaiHcbko, mak
i awneniticokoro mogamu. IlopigHsbHUL aHANI3 MEKCMIE 003604UE GUABUMU HAUOLIbUL PO3NOBCIOOICEHT NepeKiadaybKi cmpamezii, ujo
3aCcmoco8yomucs 0 adanmayii mypucmuyHux mamepianie ous aHziomosHoi ayoumopii. Ceped 0CHO8HUX NePeKaa0aybKux nputiomie, AKi
BUKOPUCMOBYBANUCH, OYIIU JEKCUYHI MPAHCHOPMAYIL, MAKL sIK MPAHCKPUOAYIs, a MAKONC JIeKCUKO-CEMAHMUYHI NPULIOMU (2eHepanizayis,
KOHKpemu3sayis, 000a8aHHs, 8uryuents, memagopuszayis). I pamamuuni mpancghopmayii, 6knouaiouu KOH8EPCilo, 3aMiHY YNeHi8 peyeHHs
ma iHeepciio, MAKodic 8I0IZPALU 8ANCIUBY POILb Y NPOYECE NEPEKIADY.

Ocobausy ysazy npudineno adanmayii 61ACHUX HA36, OCKIIbKU IX NPABUIbHE Nepedasanisi 8 IHUOMOBHOMY KOHMEKCMI MOdce CHpUsmu
Kpawjomy cnputinammio ingpopmayii ayoumopicio. Poszensinymo maxodic sguiye anmoHimivno2o nepexiaoy.

YV 0ocnioorcenni niokpecnioemocs poas nepeknadaua sk nocepeoOHUKa Mixe Kyabmypamu, yus poooma cnpsamo8ana He auuie Ha moyHy
nepedauy 3micmy, aie iU HaA CMEOPEHHs. MEKCMIB, K € IHHOPMAMUSHUMU, 3PO3YMINUMU MA NPUBAOIUSUMU 0TIl THO3EMHOI ayOumopii.
Pesynvmamu pobomu modxcyms Oymu Kopuchumu 05 nepekaaoadis, ki npayoioms y cihepi mypusmy, a maxoxc 0 po3pooHUKie mypuc-
MUYHUX MAMepianie, OPIEHMOBAHUX HA MIJNCHAPOOHUL PUHOK.

Knrwouosi cnosa: mypucmuunuii Ouckypc, npogeciinuil nepekiadad, OuOaKkmuka nepexkiady, a0ekeamuicms nepexkaady, AiHeicmuyHi
mpancpopmayii.
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APPLICATION OF TRANSLATION TRANSFORMATIONS IN THE TOURIST DISCOURSE
(BASED ON THE MATERIAL OF ADVERTISING TEXTS OF HOTELS IN UKRAINE)

The research is devoted to the study of the specifics of translating tourist texts in the context of intercultural communication, which is
particularly relevant for Ukraine in the context of post-war recovery. The tourism sector plays an important role in shaping the country’s
positive image on the international stage, and high-quality translation of tourist materials is a key factor in successful communication with
foreign tourists. The research focuses on the analysis of translations from Ukrainian into English.

The primary subject of the study is the websites of Ukrainian hotels that provide information in both Ukrainian and English.
A comparative analysis of the texts revealed the most common translation strategies used to adapt tourist materials for an English-speaking
audience. Among the main translation techniques used were lexical transformations, such as transcription, as well as lexico-semantic
methods (generalization, specification, addition, omission, metaphorization). Grammatical transformations, including conversion, sentence
element substitution, and inversion, also played an important role in the translation process.

Particular attention was given to the adaptation of proper names, as their correct transmission in a foreign language context can
enhance audience understanding. The phenomenon of antonymic translation was also considered.

The study emphasizes the role of the translator as a mediator between cultures, whose work is aimed not only at accurate content
delivery but also at creating texts that are informative, understandable, and appealing to a foreign audience. The results of the study can
be useful for translators working in the field of tourism as well as for developers of tourist materials targeting the international market.

Keywords: tourism discourse, professional translator, translation didactics, translation adequacy, linguistic transformations.

IMocranoBka npo6aemu. CyJacHe IepeKIIa03HaBCTBO, K 1 Oy/b-sKa iHIIa HayKa, PO3BUBAETHCSI HA OCHOBI CyMDKHHX HayKO-
BHX JIUCIMIUTIH Ta cep MisUTbHOCTI. YHIBEepcaizallisi OCBITH, T7100ai3allis Ta KOHCOJIIAIls MEPEKIaanbKoro PUHKY, MOsIBa HOBHX
JMCKYPCUBHUX TIPAKTHK Ta KOMYHIKaTUBHUX (pOPMATIB CHPUSIOTH SIK TpaHcdopmarii npodeciitHoro nmpodiaro nepexiagaya, Tak
1 3MiHI BEKTOPY y BUKJIQJIaHHI IepeKiIaay Ta MiAroToBLi nepexiafadiB. COmioMiHIBICTHYHA Ta TPAHCKYJIbTYpPHA MisUIGHICTH Tepe-
KJIaJjaqa NepeKoHye Hac y TOMY, IO BiH CIIBICHY€ Ta 31iHCHIOE JTIHIBOKYJIBTYpHHI TpaHchep y Mexax NMeBHOIO AUCKYPCY, 1 came
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JIMCKYPCUBHHUIT KOHTEKCT (popMye Horo KoMmyHikatiBHi aii. OgHUM i3 crienudiyHuX TUIIB KOMYHIKalii y GopMaTi MiKKYJIBTYPHOT
B3aeMOJIii, e mpodeciiiHuii nepekagay BUKOHYE MPOBiAHY QYHKIIO, € MDKHAPOIHUN TYPHCTHYHUM AUCKYPC, KU peatizyeTbest
Ha PI3HHUX Cy4acHMX KOMYHIKaTHBHHX Mai/laHYMKaxX Ta y MEBHUX (hopMarax, IO TaKOX JeTepMiHye HOro aHaji3 3 MO3WIIH JIiHT-
BICTHKH, TT€PEKJIaI03HABCTBA, METOIMKH Ta TUIAKTUKY BUKJIaaHHs. He3Bakaroun Ha MoCTiiHI eKOHOMIUHI KPU3H, TYPH3M 3aBXKIU
BOauaBcst eeKTMBHUM IHCTPYMEHTOM aKTHBi3awii JJIOBOI Ta KyJIbTYpHO-OIOCEPEAKOBaHOT KoMyHiKalii. besymoBHo, BiliHa 2022
poky B YkpaiHi HE TUIBKH MOpymIHia GpiHaHCOBI, EHEPreTHYHI Ta MMPOJIOBOJIbYI PUHKH, a i crycTommia chepy Typusmy (Moma,
2022). ToMy nuTaHHs BiHOBJICHHS TypH3My B YKpaiHi, 30KpeMa y MOBOEHHUI MepioJl, CTa€ aKTyaJbHUM BKe choroHi. OaHUMH 3
MEePCIEeKTUBHUX HANPSMKIB IIbOTO BiJHOBJICHHS € CTBOPEHHS YMOB ISl MiJBUIIEHHS IHTEpeCy iHO3EMHHUX TYPHUCTIB JI0 MaM SITHUX
MapuIpyTiB Ta HOBOEHHHX CHMBOJIIYHHMX MICIlb, TIOIIYK HOBHUX CIOCO0IB peanizauii Typuctnunux nociyr (Mora, 2022). Otxe,
3aTpe0yBaHNMM y IIbOMY KOHTEKCTi CTa€ Mpe3eHTallis iHpopManiiiHO-peKIaMHUX MaTepialliB TYPUCTHYHOTO TUCKYpCy y 6araToMoB-
HOMy (hopmaTi, 30Kkpema HepeKiIageHuX 3 YKpaiHChKOi Ha aHTIIIHCEKY MOBY.

AHani3 ocTaHHIX AociaikeHb i myGaikamiid. Bonoairounm KyabTypHUMH Ta NpoQeciifiHUMHU 3HAHHSIMH, Y KOXHIH HOBIH
KOMYHIKaTUBHIH CHTyauil mepekiazad BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHHN IHCTPYMEHTapiil Ta apceHan nepekiagalbKiuX TEeXHOJOTIH,
SKi € MPEeIMETOM BHBUYCHHS HAyKOBIIIB. JIIHIBICTUYHI XapaKTePHCTHKH Ta OCOOJHMBOCTI MEpeKaay B TYPUCTHUYHOMY THCKYpCi
OCTaHHIMH POKaMHM aKTHBHO BMBYAJMCS BITYM3HSIHMMH Ta 3apyOibkHMME jdiHrBicTamu (BepesyOenko, besyrma, 2022; Ckibinpka,
2011; Pierini, 2007; Sanning, 2010; Smecca, 2009). [IpoBeaeHHs JIHIBICTUYHOTO aHATI3y PEKJIAMHUX TEKCTIB Y MOBHIi mapi ykpa-
incora — aneniticoka € 3aTpeOyBaHUM, OCKIIBKH HOTO pe3ysIbTaTH MOXKYTh OyTH BpaxoBaHi iX yKJiajauaMu Ta po3poOHHKAMHU IS
IiIBUIIEHHS SIKOCTI MOBHOT'O BUpa)XeHHs iH(pOpMarlii Mpo TypUCTHYHI MTOCITYTH, 1O CIPUATHME 3aJIyYEHHIO TYPUCTIB Ta IHO3EMHHIX
KOLITIB B eKOHOMIKY YKpainu. Cka3aHe 00yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh JaHOTO JIOCII/KEHHS, METOIO SIKOTO € TOPIBHSIHHS aBTEHTHY-
HHUX yKpalHOMOBHHX CaWTIB roTeliB YKpaiHy Ta 1X MepeKiialeHuX aHTIIOMOBHUX BEPCiil Ta BU3HAUCHHS e()eKTUBHUX ITEPEKIIaIallb-
Kux crpaterii. Martepiagom qociKeHHsI cTaly peKiaMHi TeKkcTh odiliiiHux caiirtiB rotenis IIpem’ep ITaman (Premier Palace
Hotel), Ykpaina (Ukraine), Premier Hotel Rus, [Ininpo (Dnipro Hotel), Bakkara, Kidev.

Bukiax ocHoBHOT0 MaTepiany qocaiaKeHHs. Y Ipolleci nepexiaganbKoi AisUIbHOCTI epeKkiIafad nepeciiaye NeBHy MeTy —
JIOCSITHEHHSI a/IeKBAaTHOCTI Tiepekiany. s BupimenHs i€l 3aa4i nepexiagad BUKOPUCTOBYE MepeKiiaianbKi TpaHcdopmariii, siki
nependavaroTh 3aMiHy GopMalbHUX a00 CEMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB BUXIJIHOTO TEKCTY MpH 30epexeHHi iHpopMmanii, mpu3HayeHol
Jutst iepesiadi. [IprudnHOr0 BUKOPHUCTAHHS TePEeKIaIallbKuX TpaHCchopMalliil € Tol (akT, 0 TOYHICTh MepeKiIay BU3HAYAEThCS He
(hopManbHOIO BiIMOBIAHICTIO MiXK OJUHUIIIMHE JBOX MOB, a X ()YHKI[IOHAILHOK TOTOXKHICTIO.

AHaJii3 aBTEHTUYHHMX YKPaiHOMOBHUX PEKJIAMHHX CalTIB roTeNiB YKpaiHy Ta 1X MepekiiaJeHiX aHIIOMOBHHX BepCiii 103BOJIHB
BUSABUTH NIEKCHYHi, JIEKCHKO-CEMAHTHYHi, FpaMaTH4Hi, TEKCHKO-TpaMaTuyHi TpanchopMallii, 3aificHeni npu nepeknai. Ix minrunm
Oy/ie POaHaIi30BaHO B IIbOMY JTOCHIHKEHHI.

PexylaMHI TEKCTH TOTEIBHUX TOCITYT MICTSTh TOCTATHIO KUTBKICTh BIIACHUX iMEH. Y BHUIAJKY NepeKiiaay BIACHUX iMEH HaiBHU-
pas3Hille NposIBISIETHCS TEHICHIIIS /10 BCTAHOBJICHHS eKBiBaJIeHTIB. BracHi iMeHa Hanexatsb 0 psiy Mepekiaabkux npodieM Ha
piBHI 3 ()pa3eoqOriYHUMHU BHPA3aMH, pealisiMH, TEpMiHAMH, CKOPOUSHHIMH, KaamOypamu Ta noaiouum (Pebpiii, 2009: 48). Tomy
JUISL QJIEKBATHOTO MepeKiIaly caMe BIACHUX iMEH MOTpiOHe 3aCTOCYBaHHS PO3POOJICHUX CTpaTeriid mepekiajy, 10 SKUX BITHOCSTH
mMpancKkooysanHs, B OCHOBI SKOTO JISKUTh CUM0i03 TPaHCKPUOYBaHHS, TPaHCIITepallil, KaJbKyBaHHs Ta HaOIVKEHUH TepeKia,
a Tako)k KOMOiHyBaHHS 1uX cnoco0iB (3opiBuax, 1989: 71). Ockinbku (GoHeTHUHA Ta TpadiuHa CTPYKTYpH Pi3HUX MOB CYTTEBO
BIZPI3HSIOTHCS OJIHA BiJl O/IHOI, TO MPOLIEC TPAHCKOYBaHHs JOBOJII yMOBHUN. OTKe, TPAaHCKOyBaHH nependayac rnepeaady 3By-
KkoBo1 Ta/abo rpadiunoi hopMu BUXiIHOT MOBH 3acob0amu abeTKH MOBHM nepekiany. HaBenemo mpukiiagy mepexsiafanbkoro TpaH-
CKOJlyBaHHsI, BHJIyueHi 3 JBOMOBHoOro caiity roremo «[Ipem’ep [Mamamy, ne y po3aini mo/o ictopii CTBOPEHHS TOTEI0 BKa3aHO
reorpadiyHi Ha3BU Ta ICTOPUYHI IMCHA, SIKI MaJH BiJHOIICHHS 0 OYMiBHHUIITBA Ta PO3BUTKY TOTEIIO: MINCHAPOOHUL AepOnoOpm
«bopucninv» — Boryspil International Airport; conoena eynuys Kucea Xpewamux — the main street of Kyiv Khreschatyk; ¥ 1918
poyi 6 tioco cminax cembvman Ilasno Crkoponadcvkuil cknag ceoro oynasy. /lo eitinu 6in 6ye nepetimenosanuii ¢ «llanacy, a nicas
Hocus Hazgy « Ykpainay — The last Ukrainian hetman Pavlo Skoropadskyi decided to lay down his mace. Before the war, it was
known as the Palace Hotel, then as the Ukraina Hotel; 30nomosepxi cobopu Apxaneena Muxaiina — St. Michael’s Golden-Domed
Monastery (https://u.to/v-xRIA).

Konkpemus3zayito sk BUJ JISKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHCcHOpMAIil NMPH MepeKiaai 3 YKpaiHChKOi Ha aHTJIHCHKY MOBY 3yCTpi-
4aeMO B peKJiaMi CIIOCOOIB PO3paxyHKy 3a MOCIYTH TOTEI0, JIe CJIOBOCIIONYYEHHS OiIbII IIMPOKOTO CHEKTPY 3HAYEHHS 3aMiHEHO
CKBIBAJICHTOM, SIKUI KOHKPETHU3Y€ 3HAYCHHS 3T1HO 3 KOHTEKCTOM: Po3paxyHku Ha mepumopii YKpainu npooosmvcs 6 HAuioOHAIb-
Hin eantomi 3a kypcom HBY... — All payments in Ukraine are made in UAH according to the National Bank of Ukraine exchange
rate (https://u.to/v-xRIA).

T'enepanizayin sk MDKMOBHE NEpPETBOPEHHS JIGKCEMH MOBH JDKEpeNna 3 BYXXYMM CEMaHTHYHHM I10JeM Ha JIEKCEMY MOBH
nepeksaay 3 UIMPLIINM CeMAaHTHYHHMM I0JIeM CHOCTEpPIracMo B peKJIaMHO-iH(pOpPMALiifHUX TBOMOBHHX TEKCTaX, IO IPOIOHYIOTh
pi3HOMaHITHHIA cepBic y poboTi rotento: Mewio pecmopany GRAND PIANO po3pooneno 3 ypaxysanusm nooaxicanb HauuUMo2uu-
siwux eocmetl. [lounime c6iti Oenb 3i CHIOAHKY HA Mepaci 3 6UOOM HA PIUKY, GURUIIME KAGY 8 3amuiuHomy 106i-6api ... — GRAND
PIANO Restaurant menu has something to offer to guests with the most exquisite taste. Start your day with a breakfast on a terrace
with the view on the river, have some coffee in a cozy lobby-bar ... (https://u.to/S-1RIA); ... 3aeanvhuil cnucok 8i0omux nocmosnibyis
dasno nepesanus 3a 200 oci6 — ... a general list of its famous guests is over 200 people (https://u.to/v-xRIA); Pospobreni ma npo-
OYMani npono3uyii OONOMOICYMb 3eKOHOMUMU 6AUL UAC, 3A0WAOUMN KOWMU [ 36LIbHUMU 64C 6i0 HENOMPIOHUX 3aUeuUx Mmypoom —
We will help you to save your time and money and make your stay trouble-free (https://dniprohotel.ua/). Y HaBeieHHX NpUKIagax
nepla JeKceMa y napax pospobneno — has, sunuiime — have, nepesanus 3a — is over, 3eKOHOMUMU, 3a0uadumu — to save Mae Byx4e
CeMaHTHYHE I10JIe Ta 3aMiHEeHa IIPY MepeKIa/i JeKCEeMOIO 3 IHUPIIMM CeMaHTUYHHUM IOJIEM.

Tpanchopmariisi 0odasanns OB’ s3aHa 3 BIPOBAPKEHHSIM Yy TEKCT INEepeKiiaJy MOBHUX OJMHUIb, siKi (OpMalbHO BiACYTHI
y Tekcti opurinany. Onepauii 10JaBaHHS MOXKYTh HOCHTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUI Ta JEKCHKO-IpPaMaTUYHUN XapaKTepH, HalpH-
KIaJl: KyibmypHi 3axoou — cultural and social activities (TEKCUIHO-CEMaHTHIHUHN PiBeHB); Mu arcusemo ma npayroemo 01 Bawioeo
xomepopmy — We live and work to provide your comfortable stay (nekcuxo-rpamatinunuii pisesb) (https://dniprohotel.ua/).
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Bunyuenna six niepekiaialbKuil pUHoM nepeadadae BUITyYSHHS CEMAaHTHYHO HA/UTHIIKOBUX €JIEMEHTIB, BiJICYTHICTh SKHX HE
MOPYIIYE aeKBATHICTH TTepekiany. Sk i nomaBaHHs, TpaHc(HOPMALLis BUITYUSHHS MOKIIMBA HA JICKCHKO-CEMAHTHYHOMY Ta JICKCHKO-
rpaMaTUYHOMY PIBHSIX, HAIPUKIA: ACOPMUMEHm CIpPA8 NoN0GHIOEMbCA KOJCHO20 OHs — Dishes are renewed every day (https://u.
to/v-xRIA); Cnpasochboro npukpacoio CHIOAHKY € ... VKPAIHCLKI ma munoso Kui6CoKi cmpagi, npueomosaHi 3 MiCyegux eKoao2iuHo
yucmux npooykmieé ... — The pearl of the breakfast is ... Ukrainian and typical Kyiv region dishes cooked from local eco products
... (https://u.to/v-xRIA) (IeKCHYHO-CEMaHTHYHUN PiBeHB); CmuibHi NOOVIKIU 3 POMAHMUYHUM 3I3HAHHAM Ha éaut eudip — Stylish
romantic pillows for your choice (https://u.to/S-1RIA) (1ekcuko-rpaMaTHYHHUN PiBEHB). SIK 6a4nMO, BUITyUCHI €IEMEHTH dCOpIMmuU-
MEHm, YUCMUX Ta 313HAHHAM HE HECYTh BOXJIMBOIO CEMAHTHYHOTO HABAHTAXKCHHS, TOMY TXHS BIJICYTHICTb B aHIJIOMOBHHX BEpCisiX
MOBIIOMJICHB HE 1e(POPMYE 3MICT TEKCTY.

IIpu mepexmazni myke 9acTo BHIYYarOTHCS MApHI CHHOHIMH — TapajieibHO BXKMBaHI CIOBa TOTOXXHOTO a00 AyKe OIU3BKOTO
pedepeHLiitHoro 3Ha4eHHs, 10 00’ €IHYIOTHCS, SK MPAaBHUIIO, CIOTYYHUKOM ma/i. Ilepexnanad BoaeThes A0 oneparii BHITy4eHHS,
KOJIM BIJTyYCHHS OHOTO 3 CHHOHIMIB HE 3MiHIO€ KOMYHIKATHBHY METY TTOBiIOMJICHHS, HATIPUKIIAN: /{715 6eIUKUX [ ZYUHUX 30X00i6
Mu nepeddbayunu matidanyuxu... — For large events, we have provided open areas ... ; ¥ KIDEV eawi mantoxu npogedyms uac eece-
710 ma kopucno — In KIDEV your baby will have fun (https://kidev.kiev.ua/).

JlekcHKO-CeMaHTHYHI IEPETBOPEHHS TAK0K OXOIUTIOIOTh Memagopuuni mpancghopmauii, B OCHOBY SKHX MOKIAJCHO acoriamii
3a CXOXKICTIO, 32 aHAJOTIEI0, BYKUTOK Y IMEPEHOCHOMY 3Ha4eHHI. MeTadopuyHi HOMIHAII] JeXaTh y MATPYHTI (yHIaMEHTAIEHIX
MOHATH OaraThox ramyseil Hayku (['ynkosa, 2014: 224). He BUKITIOUCHHSM € i TOTENBHO-TYPUCTUYHHUIA AUCKYPC, B PEKIAMHHIX TEK-
cTax SKOro Meradopa BUSBISAETHCS MPOAYKTHBHUM Ta yHIBEPCAJIbHUM IIPUHOMOM. AHAIII3 TEKCTIB PEKJIAMH ITOCIIYT TOTEIIB BUSBHB
TEHJICHIII0 10 MeTadopu3aii TEKCTIB OpHUTiHATY NepeKIaay Ipy MepeKIai 3 yKpaiHCbKOI MOBH Ha aHTIIHCHKY, IO TOBOJUTH TE3UC
PO Te, 110 TIepPeKIIal € TROPUUM IporecoM. BukopucranHas Metadopu y peKJIaMHOMY TEKCTi € eeKTHBHIUM 3aCO00M MEPEKOHAHHS,
TOMy MeTa(opu3allis Ipu MepeKIaii CTHIICTUYHO HEHTPATFHOTO TEKCTY € LIIKOM BHUIpaBIaHoro. HaBexeMo nexinpka MpUKIaaiB
3aMiHl HeMeTa(OpUIHOTO BUPasy MeTadOPHIHNUM IIPH Niepekiai: CnpasicHbor RPUKPACOI CHIOAHKY € ... YKPATHCLKI ma munogo
Kuiscoki cmpasu ... — The pearl' of the breakfast is ... Ukrainian and typical Kyiv region dishes ...; [Ipogeciiino 30iticnioemucs
PeMOHmM 6YOb-AKOI CKAAOHOCMI HON08IH020, HCIHOUO20 Md OUMAY020 0052y, d MAKONC PeMOHM 83ymmsl. AKicmb 06C1y208y8anHs.
Bac npuemno 30usye. Mu npayioemo 0na Bawioeo komgpopmy i HaMazamumemocs 3a00801bHUMU HABINb CAMO20 BUMOSTUBO2O
Tocms — If looking great is a priority for You, You will need to find the best tailors to perform custom alterations that make each of
Your prized pieces fit You like a glove’. Repairing shoes, boots, belts and purses we pride ourselves on the creativity in our repair
work (https://u.to/v-xRIA).

Jly)xe TOmMpEeHNM BUIOM TpaMaTH4YHOI TpaHC(OpMAIlii y Mmporeci mepekiagy peKIaMHHX TEKCTiB 3 yKpalHChKOI MOBH Ha
AHTITIHCBKY € KoH6epcia, sika Tepeadaydae 3aMiHy YaCTHHH MOBH Ha 1HIIY: a) IMCHHUK — NpPUKMETHUK: Yomupusipkosuii [ omens
Vrpaina posmawosanuil y cepyi Kueea — na Maiioani Hezanescnocmi — The four-star « Ukraine» hotel is located in the heart of
Kyiv — on the Independent Square; 6) niecnoBo — iMmeHHHK: Ilanumu 0038015€mbcsl 8 cheyiaibHo 8iosedeHomy micyi — Smoking is
allowed in a specially allotted place; B) imeHHUK — HieciioBO: [ omens Yxpaina npononye 6 openody KoH@epeHy-3aau 011 npo8eoeH-
Hs ceMinapie, KoHpepenyiil, mpenineie ma inwux saxoois. — Ukraine hotel offers to rent conference halls for seminars, conferences,
trainings and other events (https://ukraine-hotel kiev.ua/).

Hacniakom 3aMiHM 9acTHH MOBH € Tiepe0y10Ba CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS, 1110 TIPU3BOJUTE J10 3AMIHU U1eHI8 peueHHA
pH nepekiai. [ctoTHa mepedyaoBa CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS [TOB’ 3aHa 3 3aMiHOIO TOJIOBHUX WICHIB pedcHHs: B Premier
Hotel Rus sac uexae wyupocepoeunuii npuiiom i 2apne oocnyzosysantsn — Premier Hotel Rus offers you a hearty welcome and first-
class service (https://hotelrus.phnr.com/ua). B HaBegeHOMy npuKIaai mamer (Cy0’ €KT) wupocepoeurnuii nputiom i 2apHe 00ciy208y-
6aHHs B YKPATHCHKOMY PEYEHHI 3MiHEHO Ha T0JaToK (00°€KT) a hearty welcome and first-class service B iepexiIajeHOMY pEUCHHI.
CriocrepiratoTeCst # 3BOPOTHI TepeKIaabKi TpaHchopMallii, KoJIu A0AaTOK (00’€KT) B YKpaiHCBKOMY PEUCHHI HEPETBOPIOETHCS
Ha miaMeT (cy0’€KT) IpH MepeKiIal Ha aHTIHCBKY MOBY: Tym MmooicHa opeanizysamu @hyo-kopm 3 maneanrom — A food court with
barbeque can be arranged here (https://u.to/S-1RIA).

3amina muny peuens € eHEKTHBHUM MEPEKIATAIBKAM MPUHOMOM, 32 SIKMM BiIOYBA€ThCS 3aMiHa CTPYKTYPH IHEPEKIaJICHOTO
peuennsa. HaBenemo mekinpka mpukiamiB: 1) 3aowadoscyiime na nposccusanti, ckopucmaguucy nponosuyiamu comenio! — Take
advantage of our special prices! (https://dniprohotel.ua/). B mpomy npuknazai ykpaiHcbke pe4eHHS 32 CTPYKTYPOIO € IPOCTUM CIIO-
HYKaJbHAM PEUCHHSM, YCKJIQIHCHUM Ji€NPUCITiBHUKOBUM 3BOPOTOM, a HOTO MEpPEKIaACHU Ha aHTIIHCHKY MOBY BiAMOBITHHK €
MIPOCTUM CIIOHYKAIEHUM peueHHAM; 2) Tym modwcra posmicmumu gpypwem na 50 cocmeti — Here you can place a buffet for 50 guests
(https://u.to/S-1RIA); Ilnanyeme npogecmu kopnopamue 014 cniepodimuuxie komnanii? — Are you planning a corporate event for
the company’s employees? 11i mpuKkIagu JeMOHCTPYIOTh TpaHC(HOPMALIII0 OAHOCKIAIHUX 0€30c000BOTO Ta 03HAYCHO-OCOOOBOTO
YKpaiHCBKHUX peueHb y JBOCKIAIHI PEUCHHS MTPH TEePEKIIaii Ha aHTITIHCHKY MOBY.

Cunmakcuuna nepecmanoéKka sSiK BUJ rPaMaTHYHOTO NIEPETBOPEHHS MPH MEPEKIIa/ TOJIATae B 3aMiHi MOPSAKY MOBHHX OJIH-
Hulb. Lle 00yMOBICHO THM, 1110 TPAAXIIITHAHN MOPSIOK CIiB B aHTITIHCHKOMY PEYCHHI HE CITIBIIA/IA€ 3 OPTaHIYHIM MOPSIKOM CIIiB B
YKpaiHCBKOMY iH(OPMAaTHBHOMY PEUCHHI, B IKOMY OOCTaBHHH YacCy, MiCIIS TOIO NEPEeNyIOTh MIMETy Ta MpUCyaKy. CHHTaKCHUHY
MIEPECTaHOBKY K MEPEKIaAalbKy TpaHC(HOpMAIIito CIIOCTEPIraeEMo Y HACTYITHOMY MPHKIIAi: Bcbo2o 3a KiibKa KPOKi8 3HAXOOUMbCS
sHamenuma eynuysa Xpewamuk — The famous artery street Kreshchatyk is just few steps away (https://hotelrus.phnr.com/ua).

AHari3 JTBOMOBHUX PEKJIAMHHX TEKCTIB TOTEIBHOTO CEpPBICYy MOKa3aB, IO JOBOJI YacTO MEpeKiIagad BAAETHCSA A0 MpUHOMY
YeHy8anHa pedensy, Haupukian: Hawomy poskiwnomy eomento nonao 110 poxis, i cbo200HI 8iH He 8mpayae c6020 wapmy i 30am-
Hocmi gunepedacamu vac. — Our luxurious hotel is more than 110 years old. It did not lose its charm and ability to get ahead of
time (https://u.to/v-xRIA). Sk 6aummo, ckimagHe pedYeHHs y MOBI OpUTiHATY PO30MTO HA JIBa MPOCTHX PEUCHHS y MOBI IEpeKiIa-
1y, OCKUIBKH aBTOP IEPEKIIAly HAMAraeThCsi CIIPOCTUTH CHPUIHHATTS pekiIaMHOI iHdopMalii mpo rorens. B HacTynmHOMY HpHKIIa-
Il Tepekyagad He TUTBKM po30MB pEUCHHS Ha YOTHPH OKPEMHX PEUCHHS, ajie MOBHICTIO PECTPYKTYypyBaB HOro, 3MiHUB MOPSIOK

! Pearl — In a metaphorical sense, «pearl» can refer to something very fine or admirable (Y mMeragopruuHOMy 3HAYEHHI «IIEPIHHA» MOXKE
03HAYaTH LIOCH JyXke rapHe ado rifHe 3axomieHHs — nepekian Hau) (https:/u.to/swtRIA)

2 Fit like a glove — Fig. to fit very well; to fit snugly (®@irypansHo. lyxe mo0pe MiIXOMUTH; IIIIBHO MPUIISTaTH — HEePEKIIa Hall)
(https://u.to/KwtRIA)
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CJTiIyBaHHsI KOMIIOHEHTIB: Beuip mooicna npogecmu 6 aecenoapromy BAR 1909: 3 anmypasicem nouamxy XX-eo cmonimms i asmop-
COKUMU KOKMeWIsIMU, a 8 IiMHill yac gionouumu — 6 pecmopani Atmosfera, pozmawosanomy na oaxy ecomenio — If you have some free
time in the evening, visit the legendary BAR 1909. It offers the entourage of the beginning of the 20th century and signature cocktails.
In summer, you can relax in the Atmosfera restaurant. It is located on the roof of the hotel (https://u.to/v-xRIA).

Ingepcis six nepexiiaiallbKui PUAOM 371€01IBII0T0 XapaKTepHa JUIsi MOBHU XyI0XKHBOI JIiTepaTypy. ToMy B peKJIaMHHX TEKCTaxX
TOTEJFHOTO CEPBICY I IepeKIIafalbka TpaHCchOpMallis 3yCTpiuaeThesl He 4acTo, a JIUILE Y BUTIAAKaX, KO IIePeKIIaiad Mae Ha MeTi
BUJIUTUTH NIEBHUIT €IEMEHT OPUTiHAIBEHOTO PEUSHHS Ta HaJUTUTH HOro KOHOTALIIEI0 eMOLIIHOCTI Ta eKCIPECUBHOCTI: Bid konepecie
ceminapie, mpeHineis, KOHGEepeHyill, KOPRopamusHux 3axo0ie 00 IHMeIeKMYaIbHUX MYPHIPI6 Ma NPUSAMHUX 6EUIPOK — MU 0p2d-
HI3yEMO OyOb-sKull 3 yux 3axodie Ha suwomy pieni — Not only do we organize VIP negotiations, seminars, trainings, conferences,
corporate events, but also intellectual tournaments and private parties (https://u.to/v-xRIA). B nepeknaneHOMy peueHHI MOPSIOK
CJIiB 3MiHEHO BHACII{IOK eM(aTH4HOI iHBepCii, a came 3MIHH CTPYKTYPU PEUCHHS.

Cepen JIeKCHKO-TpaMaTHYHMX MepeKIafalbkuX TpaHchopMalii, siKi 3aCTOCOBYIOTHCS TIEPEKIIaauaMy B MPOLEC] MepeKiiary
peKIIaMHO-1H(OPMAIIITHUX MTOBIIOMJICHh Ha CaiiTax rOTEINiB, 3aCIYIOBY€E HAa YBary aHMOHIMIYHUI nepeKnad, skuil nependadae
MoanQiKalilo 0JHOYACHO JISKCHYHOI Ta CHHTAKCHYHOI CTPpYKTyp. HaBenemo nmpukiiay 3aMiHu JIeKCeM OpUTiHAJIBHOTO TEKCTy Ha 11
MDKMOBHUI aHTOHIM: [ omens « Ykpaina» npononye éiosioamu yuixanvni micys ... — The « Ukraine» hotel excursions include places
not to be missed ... (https://ukraine-hotel.kiev.ua/); Beauxuii, samuwnuii i npu yvomy Hedopozuit comenv Kuesa mace 6 ceéoemy po3-
nopsooicenti ... — Large and comfortable but at the same time reasonably priced hotel in Kyiv offers ... (https://hotelrus.phnr.com/
ua); Hawi cocmi He 3Haiomv, uio make siocymuicms napkysanvrux micub — Our guests always have parking places; Hawi 2cocmi
He 6MOMIIIOIOMbCA HACOT00HCYSBAMUCS PO3KIUWHUM KPAECBUOOM ... 3 naHOpamuux eikon — Our guests always enjoy a beautiful view
... from panoramic windows; Homepu Classic ons mux, xmo wiykae komgpopmuuii Hedopozuii comenv — Classic for those, who look
for comfortable and cheap hotel (https://u.to/S-1RIA). MoxHa 3p0OHTH BUCHOBOK, III0 B HABSICHUX MPUKJIaaX 3MIHEHO HE TUTbKU
JIeKCeMy Ha aHTOHIMIYHY, a B JISIKUX BHIIaKaX 3aMiHEHO 3alepeyHy KOHCTPYKIIII0 Y peUeHHI Ha CTBEPKYBAJIbHY IIPH ITEPEKIIaI.

BucnoBku. MibKHApOTHUN TYPUCTHYHUI TUCKYPC MPEACTABIsIE COO0I0 OAMH 3 BU/IB IHCTUTYLIHHOT KOMYHIKaIil y KOHTEKCTI
MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJI1, I KJIIOUOBY pOJib Bifirpae nmpodeciiHuii nepekiagad. Y Xofi mepekiany nepeknaiad Ma€ KOHKPETHY
METY — JOCSTHEHHS aJIeKBaTHOCTI mepekiany. st peamizaii i€l midi BiH BUKOPHCTOBYE Pi3HOMAHITHI MepeKiIaaanbKi TpaHchop-
Manii. AHaji3 pekiIaMHO-iHpOpMAaLiifHUX TEKCTIB CalTIB roTeiB YKpaiHU JO3BOJIUB 3pOOHMTH BUCHOBOK, IO YaCTillle Mepekiiagad
BIAETHCS IO TpaHC(OpMALiil 3MIIIAaHOTO THITY, SIKMH TOEAHYE JeKiIbKa BHAIB Tpancopmaniil. Halbinbm BKUBaHUMU THIAMHU
TpaHchopMaiil npy HepekiIani peKIaMHAX TEKCTiB FOTENIB Y MOBHIH Mapi yKpaiHCbKa — aHTJIHChKa € JIEKCUUHI (TpaHcKpubaris),
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI (KOHKpeTH3allisl, TeHepai3allis, JoJaBaHHs, BUIIyYeHHs, MeTadopH3allis), rpaMaTH4Hi (KOHBepcis, 3aMiHa
YJICHIB pEYCHHS Ta THUILY PEYCHHsI, CHHTAKCHYHI IePEeCTaHOBKH, YWICHYBAaHHS PEUCHHsI, IHBEPCis), JEKCHKO-rpaMaTHyHi (aHTOHIMIY-
Hui nepexnan). B yminHi 3aiiicHoBaTH TpaHchopMallii Ha pi3HUX PIBHAX il B pi3HUX KOHTEKCTaX U MOJISrae MUCTELTBO MEpEeKIIay.

[MepcriekTBY MOAANBIINX PO3BIIOK Yy JAHOMY HANpsMKy BOAauaeMo B aHali3i 3aJeXHOCTI cnerudiku ta Gopmaty mepexia-
JanbKoi [l BiJ THITYy TUCKYpCY, IO PO3LIMPIOE PaMKH CYYacHOTO IMepeKiIaJo3HaBCTBa Ta (GopMye HOBHIl IMCKYPCHUBHHUH paKypc
HayKOBOTO IOIIYKY B TeOpii Nepekiay.
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